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Annomayusa. Ctatbs npencTaBisier co0oi 0000IIeHNe UK U CYXKICHUH 0TEYeCTBEHHBIX U 3apYOCKHBIX aBTO-
POB Ha TeMyY TUCKypca HHPOPMAITHOHHBIX TEXHOIOTHH. [Ipo0iieMa HeXBaTKH JIMTEPaTyPHBIX HCTOYHUKOB B cepe
[T-guckypca o0yclIOBIMBaeT JaHHOE HUCCIIENOBAHKE, TIOMUEPKUBAs aKTYaJbHOCTh PACCMATPUBAEMON TEMATHKH.
B crarbe npuBenieH neTalbHbIA aHAINW3 COBPEMEHHBIX UCCIEA0BAHUN aBTOPOB 10 IT-1HCKypCy, pacCMOTPEHBI
OCHOBHBIC SI3bIKOBBIC TCHJICHIIMH B chepe HHYOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHIA, a TAKIKE MPEIICTABICHBI OCHOBHBIC M3~
BecTHBIC Knaccupukanuu [ T-nexcuku. uckype IT paccMaTprBaeTcst B cTaThe Kak ¢ TOYKH 3PCHHS JICKCHYECKOM
COCTABJISIIOIIEN TUCKYpCa, TAK U ¢ €T0 TPAMMATHYECKON CTOPOHBI. JIekcnueckast 4acTh JUCKypca HallpaBieHa
Ha PacCMOTPEHHE OOMIIBHOTO YIIOTPEOJICHUS CICHTU3MOB, KaproHU3MOB U rpodeccrnonanusmos B [ T-chepe, npu-
BEJICHA XapaKTEPHUCTHKA TAHHBIX TEPMUHOB M X puMepbl. CII0)KHOCOUMHEHHBIE U CIIOKHOTIO{YNHEHHBIE TTPE/I-
JIOKEHU I, HCTIOIb30BAHKE CTPAAATEIBHOTO 3aJI0Ta U MPUYACTHBIX KOHCTPYKIUH ¢ With 1 rpaMMaTHyeckas ajarn-
Tanus aHrnickoil IT-TepMUHOIOrNY B PyCCKOM SI3BIKE COCTABIISAIOT I'PAaMMAaTHUECKYIO 9acTh AucKypca. Kpome
TOr0 BHIMaHKE aBTOPOB 00paIeHO Ha CIOCOObI ananTanuu [ T-TekcHKu B pycCcKOM si3bIKe: 3aMMCTBOBaHHUE, TeHEPa-
JIN3aL U0, KOHKPETU3AIUIO, CMBICIIOBOE Pa3BUTHE, aHTOHUMHUYECKHM IEPEBOJ, KAIbKUPOBAHUE, TPAHCIUTEPALUIO,
TpaHCKpUOMPOBaHKE, a TAK)KE 3BYKOBOE oTceueHHe. OTIENbHOC BHUMAHHUE B CTAThE YACISACTCS PACCMOTPEHHIO
TaKoro Buja 0Jiora, Kak CpaBHUTEIBHBIA 0030D, €ro0 XapaKTEPUCTUKAM H dTallaM CPAaBHCHHSL.

Kniouesvie cnosa: 1T-nuckype, [T-repmunonorus, [ T-TuHrBUCTHKA, CPAaBHUTEIBHBINH 0030D, a1anTalus JICKCUKH,
CJIEHT'M3MBI, TPO(eCcCHOHATU3MbI
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Abstract. The article is a generalization of ideas and judgments of Russian and foreign authors on the topic of in-
formation technology discourse. The problem of the lack of literary sources in the field of IT discourse determines
this study emphasizing the relevance of the topic under consideration. The article provides a detailed analysis of
modern research by authors on IT discourse, considers the main linguistic trends in the field of information technol-
ogy and also presents the main known classifications of IT vocabulary. The IT discourse is considered in the article
both from the point of view of the lexical component of the discourse and from its grammatical side. The lexical
part of the discourse is aimed at considering the abundant use of slang, jargon and professionalisms of the IT sphere,
the characteristics of these terms and their examples are given. Compound and complex sentences, the use of the
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passive voice and participial constructions with “with”, and grammatical adaptation of English IT terminology in
Russian constitute the grammatical part of the discourse. In addition, the author’s attention is drawn to the ways of
adapting IT vocabulary in Russian, such as borrowing, generalization, concretization, semantic development, ant-
onymic translation, tracing, transliteration, transcription, as well as sound clipping. Special attention in the article is
paid to the consideration of such type of blog as a comparative review, its characteristics, and stages of comparison.

Keywords: 1T discourse, IT terminology, IT language studies, comparative review, lexical adaptation, slang, pro-
fessionalisms
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BBenenne

XXI BeK — BEK TEXHOJOTHH, B TOM YHCIIE CTPE-
MHTEIFHO PAa3BUBAIONINXCS HHPOPMAITMOHHBIX TEX-
HOJIOTHH. DTO BEK, B KOTOPOM Ha TIEPBBIN TIJIaH BbI-
XOJISIT TEXHOJOTHMYECKUU MPOTrPecc U IMOCTOSIHHO
pactymuii motok mH(Gopmarnuu. MuHopMamuoH-
HBIC TEXHOJOTUU MPOHUKIHN BO BCE CHEPHI KUZHU
Y HAIJIK PUMEHEHUE B 00pa30BaHUU, SKOHOMHUKE,
[IPOMBILUIEHHOCTH, KYJbTYPE, HAyKe U COL[MAJIbHBIX
CTpyKTypax. biarogaps um ctano 10CTYMHBIM BHE-
JIPEHUE U MTOCIIEAYIOLEE pa3BUTHE JUCTAHLIMOHHOIO
00pa3oBaHMs BO BpeMsI CIIOKHON CHUTYyaIluu MaH]e-
MUH; TOTJIA KE YCKOPHUJIICS TPOLIECC BHEAPEHUS Tele-
MEIUITUHBI B )KU3HB JTonei. H(popMalinoHHbIe TeX-
HOJIOTHH YIIPOCTHIIM TPY]l YelloBeKa, cenaB Oojee
MIOCTYITHBIMH yNaJICHHOE BeleHHE paboThHI, a Tak-
JKE ITO3BOJISASI BHEAPSITH POOOTOTEXHHUKY Ha MPOM3-
BOJICTBE, 3aMCH SIS (PU3UUCCKHU TSKEIbIC TPOPESCCH.
Pa3BuTHe MCKYCCTBEHHOIO MHTEJJIEKTa HE TOJIBKO
YCKOPIIIO TIEPEMEIICHHIE paO0UIX POIIECCOB TOACH
B cdepy IT, HO ¥ 3HAYNTEITHHO MOCTIOCOOCTBOBAIIO
Pa3BUTUIO MAapKETHHIa B ceTU VIHTEpHET.

JlocTaTOuHO CIOXKHO MPEACTABUTH KOJIMYECTBO
TEXHOJIOTUH, pa3padaThiBaCMbIX KaXKJbIl JICHb Be-
nymumu [T-komnanusimu. Kax bl rog MupoBbie
KOPIOpaIlMK BBITYCKAOT IUGPOBBIC HOBUHKH, KO-
TOpBIE HAXOJST LIMPOKOE TPUMEHEHHUE B PA3JIMUHBIX
OTpacisiX YeJOBEUYECKOUN JIeATeIbHOCTH. bosbImH-
CTBO U3 HUX — ITO 3apyO0eKHBIC KOMITAHHUH, CPEIU
KOTOPBIX Han0OoJee N3BECTHBIMH MOTPEOUTEITIO SIB-
nsiotes Apple, Microsoft, Google, Intel, Facebook!,
IBM u 1. 1. BMecTe ¢ TeM Takne MHHOBAIlUU BHE-
JpsitoTCst He TosibKo B cdepy IT, Ho u B chepy nunr-
BUCTHUKH. TeXHOJIIOTHH, BBIITYCKaeMble TAKUMHU KOM-
MaHUSMH, Yallle BCEro HOCSAT aHTJIMACKUE Ha3BaHUS
Y UCIOJIB3YIOT aHTJIUICKUE TEPMHUHBI JJIs OMHUca-
HHUS JAHHOW MPOAYKIUH. DTO MPUBOIUT K HEOOXO0-
JUMOCTH UX MEePeBOa Ha PYCCKUM SI3bIK, a TaKkKe
JIaTbHENINIeH alanTalluy U JIOKAJIN3aI[ui B PyCCKON
IT-xynsrype.

TIpusnana s5kCcTpeMUCTCKOl U 3anpeleHa Ha TeppH-
Topuu PO.

[TorrynsipHOCTh TIUGPOBOH TPOAYKIIUU PACTET,
a BMECTe ¢ Hell 1 He0OXOIMMOCTh TPHOOPETEHHU I Ha-
BBIKOB M 3HAHUH 1711 KOM(OPTHOTO B3aMO/IEHCTBHU S
¢ IT-perakoM. B ycioBusAX ObICTPO MPOUCXOAAIICH
1 pOBU3AINN HE BCE NMEIOT BO3MOXXHOCTH H pe-
CYpPCHI K €ro MOCTOSIHHOMY MOHUTOPHUHTY U IOJIY-
YEHMIO JIOCTATOYHBIX 3HAHUH JJIsI CBOOOITHOTO OpH-
EHTUPOBAHUSA B HEM. B cBsI3U C 3TUM B UHTEPHET-
MPOCTpPaHCTBE nosiBuiack npodeccus [T-0morepa —
TOTr0, KTO TPO(ECCHOHAIIEHO 3aHMMAeTCS aHAJIUTH-
KO pbIHKA HH()OPMAIIHOHHBIX TEXHOIOTHH. YacThI-
MU pesyibraTaMu padoTsl [T-0m0repoB sBIsIIOTCS
CTaThH, BUACOOJIOTH, a TAaK)KE BUIC00030PHI U CPaB-
HUTEIbHBIC 0030PBI Pa3TUIHON MPOAYKIINH B Che-
pe IT.

MaTepna.m,l U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

CpaBHuTeIbHBIE 0030pHI OEpYyT CBOE HAadallo
B CPaBHHUTEIBHOM METOJIE UCCIIEIOBAaHUMN, B OCHOBE
KOTOPOT'0 HAaXOAUTCSI MPOCTON MpHUEM MOTYyUCHHUS
HOBOH nH(popManuu — cpaBHeHue. OOpaTHBIINCH
K CJIOBApSIM JIMHTBHUCTUYCCKUX TEPMUHOB COBET-
CKUX M POCCHHCKHX yUYCHBIX, MOKHO OOHAPYKHUTh
cienyrouiue onpeaenenus cpaaerus. /. D. Pozen-
tajb 1 M. A. TenenkoBa onpeaesnsitoT CpaBHEHUE KaK
«TPOM, COCTOSAIIUHN B YIIOJOOICHUN OJHOTO IIPeaMe-
Ta JPyromMy Ha OCHOBAaHWH OOIIETO Y HUX MPU3HA-
ka» [12. C. 150]. TToxosxeii MbICTH TTPUIEPKUBACTCS
coBerckuid muHrBucT O. C. AXMaHOBa, YTBEPK1at0-
I1ast, 4TO CpaBHEHHE — «(UTYypa peduH, COCTOsIIAs
B YIOAOOJICHUN OTHOTO IIPEaIMETa APYTOMY, ¥ KOTO-
poro mpenroaraeTcs HaJlu4ue Mpu3HaKa, o0Iero
¢ mepBeIM». OHA JKe HAa3BIBACT CPABHEHHE «COTIOCTA-
BUTEJNBHBIM u3yueHuem» [12. C. 202].

Kaxk oreuecTBeHHBIC, TaK U 3apyOC)KHBIC YUCHBIC
paccMaTpHBaIN BOMPOCH CPABHUTEIHLHOTO METOA.
Tak, amepukanckuii yuenoli u nonurtosor [l. Ko-
JTBEp TOBOPUT O TOM, UTO CpaBHEHHE — 3TO (hyHIa-
MEHTAJbHBIM HHCTPYMEHT aHanu3a. OHo obocTpsieT
HAIIIA CTTIOCOOHOCTH K ONTMCAHUIO U UTPAET IEHTPAITb-
HYI0 pOJIb B (POPMUPOBAHUY MOHSTHH, aKIEHTUPYS
BHUMAaHUE Ha MPEATNOIaraeMbIX CXOJCTBaX W KOH-
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TpacTaX MEXIY HHUMHU. PeryIsspHO MCTIOIB3yeMBIi
P IPOBEPKE TUIOTE3, CPABHUTEIBHBIA METOJ TaK-
K€ MOXKET CITOCOOCTBOBATH HHAYKTUBHOMY OTKPBI-
THUIO0 HOBBIX TUIIOTE3 U TOCTPOEHUIO Teopuil. Jlpyrou
yueHbli, A. Jlefinxapr, onpenenseT CpaBHUTEIbHbIN
METOJI KaK aHaJIN3 OTHOCHTEIBHO HEOOIIBIIOr0 YUCIa
SIBJICHUH, KOTOPBIN BKJIFOUACT HE MEHEE IBYX HAOII0-
JEHUH, KOTOPOro HEIOCTATOUHO sl MPUMEHEHUS
TPaIULIHOHHOTO CTAaTUCTUYECKOro aHaiu3a [16; 17].

[Iparmarudeckast yHKIHS CPAaBHUTEIBHOTO Me-
TOZAA 3aKJIIOYACTCS B MOJYyYCHUU HOBOU mMH(MOpMa-
[IMH O CBOMCTBAaX CPAaBHUBACMBIX SBIICHUH, a TAaK)Ke
00 MX TPSMBIX U KOCBEHHBIX B3aHMOCBSI35X, 00 00-
el TeHACHITUN WX (QYHKIIMOHUPOBAHUS U Pa3BU-
Tus. JlaHHBIA METO/ HAIIPABJICH Ha COOTHECEHHE O
HOTO SIBJICHUS C IPYTHUM B IIENISIX BEISBICHUS CXOJCTB
U pa3IMuuil MEXIYy HUMH B IIEJIOM HJIM IO OTACIb-
HBIM CBOMCTBaM. DTO MO3BOJISAET ONUCATh KAU€CTBEH-
HbIE ¥ KOJINUECTBEHHBIE CBOMCTBA MPEAMETOB, a TaK-
XKe KITacCu(UIUPOBATh, YIOPSAOUYUTH U OLICHUTH UX
conepskanue. [Ipoiiecc cpaBHEHM ST MOKHO pa3eiuTh
Ha onpeneneHHble aTansl. A. JI. TuxoMmupoB BeLaEsA-
€T TPH dTala CPpaBHEHUS: 1) yCTAaHOBJICHUE BO3MOXK-
HOCTHU CPaBHEHUsI, TO €CTh BBISIBIICHHE U BBIOOp CO-
OTBETCTBYIOIIUX KPUTEPHUEB; 2) BBISIBJICHHUE HA OCHO-
B€ ITUX KPUTEPUEB OTHOIICHUM CPABHEHUS MEKIY
M3y4YaeMBbIMU SBJICHUSIMH (paBEHCTBA / HEPABEHCTBA,
CXOJICTBA / pa3IMUus U T. 11.); 3) BBISIBJICHUC U OLICH-
Ka CYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB SIBICHUI W TCHJICH-
UH X Pa3BUTHUs, GOPMUPOBAHHE COOTBETCTBYIO-
[IUX MOHATUH [14].

B cpaBHHTEIBHBIX 0030paxX CpaBHEHHE MOXET
OBITH BBIPAKCHO HE TOJIHKO HA JIEKCHYECKOM YPOBHE,
HO U II€JbIM CJIOBOCOYETAHHEM, CPaBHUTEIbHBIM
000pOTOM, MPUAATOUYHBIM, MPEIIOKCHUEM WU
CJIOKHBIM CHHTaKCU4YEeCKUM 11eJIbiM. OCHOBHOE CPaB-
HEHUE MMPOUCXOAUT HA OCHOBE XapaKTEPUCTUK CPaB-
HUBAEGMBIX SBJICHUU, MOAKPEILISIEMOE Pa3InIHON
TEPMHUHOJIOTHEN U Y3KOCTIELUAIU3UPOBAHHOM JIEKCH-
Koii. I T-Gorepsl, BRICTyMAIOMKE B POJIH ITIEPEBOTUH-
KOB U JINHTBUCTOB, CTAJIKUBAIOTCS C HAUOOIBIIMMH
TPYAHOCTSMH UMEHHO B OTHOIICHUH JIBYX ITOCIIE-
HUX 3JIEMEHTOB, IOTOMY YTO B HACTOSIIIMI MOMEHT
nuckypc chepbl MHPOPMAIUMOHHBIX TEXHOJOTHH
HEJI0OCTAaTOYHO M3YyYEeH.

Xapakrepucruka IT-rexcros

MHorue aBTOpbl CXOJATCS BO MHEHHUH, YTO TIepe-
BOJl TEXHUYECKUX TEKCTOB M TeKCcTOB IT-TemMaTuku
SIBIISIETCS. OJTHUM M3 CaMbIX CJIIOXKHBIX BUJIOB Tepe-
BoJIa. boJbIIoe KOJIM4ecTBO OBICTPO OOHOBIISIOMIEH-
Cs1 TCPMHHOJIOTHH, 8 TAKXKE CIICIU(PUKA aKaIeMIYe-
CKOI'0 aHTJIMHCKOrO A3blKa CTAHOBATCA MPUUYMHOU

M3ydeHHUs JaHHOTO Bompoca. Tak, XapakTepusys
anrnosiseiaHbIi [ T-nuckype, H. I. Acmyc roBopuTt
0 ero TATOTEHNH K KPAaTKOCTH M JAKOHWYHOCTH, YTO
00YCIIOBIICHO K€TaHUEM HOCHTEJIeH SKOHOMUTH CBOE
BpeMsi. J[71s1 Hero xapakTepHa IeJI0CTHOCTh Co00IIe-
HUW M OTCYTCTBHE OOJBIIOr0 KOJUYECTBA 3HAKOB
IUJIST BEIP>KEHUST YMOITMOHAIBHOCTH, B TO BPEMsI KaK
PYCCKOSI3BIYHBINA JTUCKYPC TATOTEET K pa3OHeHUI0
PEIUTMKHA Ha HECKOJIBKO (DOPMaJIbHBIX COOOIICHMI
1 OOMITHIO 3HAKOB [2].

T. II. CMupHOBa paccMaTprBaeT OCHOBHBIE OCO-
OCHHOCTH JIEKCUYECKOTO COCTaBa AHTJIOS3BIYHON
TEeXHUUYECKOUN JUTEPaTyphl, K KOTOPOH OHA OTHOCUT
1) abcTpakTHOCTE JIeKCUKH (research, control); 2) uc-
MOJIb30BaHUE KHWKHOU JIEKCUKH (fo say — to state),
3) ucronbp30BaHNE HAYYHOH TEPMHUHOJOTHU (Asus
Genius, Apple, Microsoft, Word, CD-ROM); 4) 06-
pa3oBaHME HEOJOTHU3MOB; 5) MPUCYTCTBHE 3HAYH-
TEJIBHOT'0 KOJINYECTBa O0IIEYTOTPEOUTEIBHBIX CIIOB;
6) MpUCYTCTBHUE MPEIJIOTOB U COIO30B; 7) UCTIOIb-
30BaHHUE abOpeBHayu U cokpamenuit (DA — data
available) [13].

He wnckiroueHO MCTOIB30BaHUE KAPTOHH3MOB,
npoeCCHOHATU3MOB U CICHTHU3MOB B Jjekcuke IT.
Nccnenys nanneiil Bonpoc, H. A. KameneBa omnpe-
JIeJIsieT MPO(ECCHOHATU3MBI KaK Y3KOMPODUIBHY O
JIEKCUKY, TTPEJCTABICHHYIO YCTOSBIINMHUCS HAY IHBI-
MU U TEXHUYECKUMHU TEPMHHAMH WJIH dJIEMEHTaMHU
JIEKCUKH W3 MTOBCETHEBHOTO 00MX0/a, KOTOpHIE Te-
penutu B pa3psia repmuHonioruu [ T-nuckypcea u npu-
oOpenn HOBOE 3HaueHue. Tak, HampuMep, JeKcema
8UpYC MIMEET JIBa 3HAYCHUS: GHEKJIemOuHdas Qop-
Ma JHCU3HU, pacnpocmpansiowas uHgexyuro (mo-
BCE/IHEBHBIN JIEKCUKOH) H NpOcpamMMd, KOMOPAs 3d-
paosicaem Opyaue npozpammvl (pohecCuoHaIN3M
IT-chepsr). ABTOp rOBOPHUT O TIepecedeHnr podec-
CHOHAIIM3MOB CO CJICHI'M3MaMHU, HO BTOpbIE HeCyT 00-
Jiee BBIpaXKEHHYI0 SMOIIMOHAIBHYI0 OKpacKy. K HIM
ABTOP OTHOCHT TaKUE IIPUMEPBL: KOOUmb — Npocpam-
mupogams (code); Ooxanume — Konupogams (back-
up). 1o >xaproHru3MaMu aBTOp MOHUMAET Y3KOCIIe-
[UATH3UPOBAHHYIO JIEKCHKY, O0Jiee OrpaHHYCHHYIO
Y HE HACTOJIBKO PAaCIpOCTPAHEHHYIO B OOIIECTBE,
KaK CJICHT: bamonsl — Kaasuwiu (buttons); 610xu —
owudru (bugs). I1. B. JIuxonuToB yTBepKaacT, 4TO
OCHOBHasl Macca xaprouusmon IT-cpepsr — 370,
0e3yCIIOBHO, 3aMMCTBOBAaHHBIE aHTIININ3MBI. OHa-
KO UMM MOT'YT OBbITh M PYCCKHE JKaprOHU3MBI, Iepe-
KOUYeBaBININE U3 JPYTHX MPOPecCHOHATBHBIX TPy,
HATNIPUMED, YAUHUK — HEONbIMHBLU NPOSPAMMUCH
[9; 10].

OO0 obuiinu cieHra B PyCCKOA3BIYHOM JIHUCKYpCe
MH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHI roBopuT JI. Annesa.
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ABTOp 3amedaeT, 4TO CJEHroBas COCTaBJISIONIAs
IT-cdepsl yarie Bcero GopMUPYETCS MMYTEM «IIepe-
OCMBICJICHHS aHTJIMICKUX CJIOBY» C COITYTCTBYIOIIH-
MU UTPOH CIIOB U MOP(OIOrHYECKUMH IPeodpa3oBa-
HUSIMU: TaK, fo drive cTaHOBHUTCS npoBamu, a CD —
cuoiokom. Imenno IT-cieHT BMecTe ¢ jKaproHu3Ma-
MH CTaHOBHUTCSI OCHOBOH JIJISI PYCCKOSI3BIYHOTO KOM-
MBIOTEPHOTO JKaproHa u ciexra [1].

Eme onHol oTnmuurensHoi yeproi IT-s3bIKa
B PYCCKOM $I3bIKE SIBIAETCS CTUJIb TekcTa. M. U. Ta-
MapoBa OTMEYAET, YTO TEXHUYCCKHUE TEKCTHI HOCST
(hopMaTEHO-IOTHYECKIH CTUITh U TPEOYIOT BEICOKOM
touHocTH nepesoja. E. K. bopucoa u M. B. Apra-
MOHOBA YTBEPKIAIOT, UTO CTHIIb TEXHIIECKOTO TEK-
CTa MOXKET BapbHPOBATHCS OT ITYOIMIIMCTHYECKOTO
JI0 HAYYHOT'O M 3aBUCHUT CKOpEe OT KOHTEHTa, C KO-
TOPBIM HCIIOJIB3yeTCs, Oy/ib TO MOJIb30BATEIbCKUI
nHTepdeiic, MapKeTUHTOBBII KOHTEHT WJIN OHJIAIH-
nomors [7; 10].

MHOruX y4YeHBIX MPUBJICKACT W TpaMMaTHue-
cknit acniekT s3bika [T. M. . 'amapoBa cunrtaeT oc-
HOBHOU (hOpMOU MPENTIOKEHUI B AHTIIOS3BIYHOM
[T-s13bIKE CITO)KHOCOUYMHEHHBIC M CIIOKHOTIOAIHHCH-
HBIC IPeIOKEeHU . YacThIM ClTydaeM sIBISICTCS yIO-
TpeOieHne MPUIACTHBIX KOHCTPYKIIUH C TIPEIIIOTOM
with m ctpanarenbHoro 3ajora. [To mauenuto P. ['aii-
IIbI, TeKCTHI [ T-TemMaTikn comepikat OOIBIIOe KOTH-
YEeCTBO WJUTIOCTPAIMi U TaOIUI U 00J1a/1af0T KOH-
CTPYKTHUBHOM CJIOKHOCTBIO: OHU COJEPKAT MHOXKE-
CTBEHHBIE TPUYACTHBIE, TePYyHINAIbHbIC 1 HHOUHU-
THBHBIE 000POTHI [7; 6].

A. C. HUKOTHH TakXe paccMaTpUBaeT TpaM-
MaTHYEeCKHUE OCOOCHHOCTH PYCCKOS3BITHOTO
[T-muckypca. ABTOp CUHTAET, UTO B PYCCKOM SI3BI-
ke IT-aHraunu3Mpl HAUMHAKOT «IIOTYHUHSITHCS €ro
MpaBuiiam» — KaTeropusiM pojia, 4ucia, CKIoHe-
HUsI (MMEHA CYIECTBUTEIbHBIC U MPUJIATaTeIbHBIC);
rpaMMaTHYeCKUM 3HAYCHUSM BHUIA, POPM, HAKIIO-
HeHUW u cupspkeHus (rnarosbl). TakuM oOpazom,
CYIIECTBUTEIBHBIC TTPHOOPETAIOT MAJC)KHOE OKOH-
yaHue (eelmep — eetimepamit), TIATOIbl — (IIek-
CHH: CIIOBOM3MEHUTENbHBIE CY(H(HUKCHI 1 TTPe(hUKCHI
(to click — xauxamu), mpUIIaraTeIbHBIC TPHOOpPETA-
10T CJI0OBOM3MEHUTeNbHbIe cy(hduKesl (fo interact —
unmepaxmusensiii) [11].

Knacenpukanus IT-nekcuku

PaccmarpuBas iekcuky chepbl HHPOPMAITHOHHBIX
TEXHOJIOTUH, MOKHO BBIJICITUTH HECKOJIBKO CEMaH-
TUYECKUX TPYIII, HauOOJIee YacTO BCTPEUAIOIIHXCS
B naHHO# obOmactu. A. C. HUKOTHH BBIIEISCT CIIETy-
IOI[Ue CEMaHTUYECKHEe TPYMIbL: 1) HAMMEHOBaHUS
TEXHUYECKUX YCTPOUCTB (nieep, naanuiem, 0esaic);

2) HauMEHOBaHMS UX KOMIIOHEHTOB (maunao, adan-
mep, unmepgeiic);, 3) MOHITUS KOMIILIOTEPHOH ce-
pHI (anepetio, eati-gaii, 6payszep); 4) MOHITUS KOP-
MOPATUBHOM KyNBTYpbl M yIpaBieHUs (oggmon,
eationaiin); 5) pa3IuYHbIe TPOTPAMMBI U TTPHIIOKE-
uus (Teummep, Uncmazpam’!, Ckaiin) [11].

T. II. CmupHoBa Takxke pasnenser IT-nexcuky
Ha ISTh TPYIII, BKJIIOYas IMEpPBbIE YEThIpE IyH-
kta A. C. Hukotuna. BmecTe ¢ Tem oHa no6aBiseT
IpyNIy «AHTEpHET-JIeKCUKay (home page — enagHas
cmpanuya, netiquette — npaguia NOBEOeHUs 8 Cemu;
IMHO — no moemy ckpomnomy muenuio) [13].

A. C. HukotuH npemiaraet kjiaccupuiupoBaTh
3alMMCTBOBAHHYO U3 aHIJIMICKOro s13bIKa [ T-nekcuky
MO BUJIY aCCUMUJISLIUU: 1) aCCUMUIMPOBaHHBIC 3a-
HMCTBOBAHUSI (KOHCOIb, HOYMOYK, MoOeM); 2) dac-
TUYHO aCCHMUJIMPOBAaHHBIC 3aMMCTBOBaHUS (Jesalic,
2yell, 2unepcculika); 3) HeaCCUMHUIIMPOBAHHBIC 3a-
UMCTBOBAHUsI — BapBapu3MBbl, KCEHU3MBI (Android,
Apple, ICQ) [11].

Haxonen, U. B. XXypaBneBa mnpemiiaraet cBOIO
KJIacCU(hMKANNIO JIEKCUKH, pa3rpannduBas [T-a3b1k
Ha JIBE 00J1aCTH: 001aCTh alMapaTHOT'O OOCCIICYCHIS
(laptop — nopmamusensiii Komnviomep, processing
unit — npoyeccop) u 00J1aCTh MPOTPAMMHOTO 00ec-
neueHus (data — oanmvie, software — npoepammmnoe
obecneuenue) [8].

TepmuHoJiorus

OnHOM W3 TIaBHBIX S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH
IT-TexcToB, KaKk TEKCTOB MPO(HECCHOHAIBHO OpPHEH-
THPOBAHHBIX, SBJISAETCS CIIEIIMATU3NPOBAHHAS JIEKCH-
Ka U TePMUHOJIOTHS, BUJIBI €€ 3aMCTBOBAHHUS B PyC-
ckoM s3bike. JI. P. AnueBa onpenensieT TEpMUH KAk
SI3BIKOBYIO CIUHUILY, KOTOPAsi MOKET UCIOIH30BATh-
Csl B KAKMX-JINOO OrpaHMYEHHBIX cepax IesTeTbHO-
cTH 1100 ke B Hayke, Ipodeccnn. OmHAKO OOIIeIpH-
HATOTO OMpEeeNieHNs, TT0 MHEHHIO MCCIIeIOBATENs,
HE CYILLECTBYET B CBSA3H C TEM, YTO, BO-TIEPBBIX, HE CY-
[IECTBYEeT HAYYHOW MHMCHHUIIIMHBI ATOW TEMaTHKH,
a BO-BTOPBIX, «TEPMHUH» — 3TO MHOTOJUCLIUIIIINHAP-
HOE CJIOBO, NMEIOIIIee B KAXK/I0W U3 HCHONb3YIOIMINXCS
JIMCIUILIIMH CBOU XapaKTePUCTUKHU U Mpu3HaKu [1].

. B. XKypasnesa Takke nNpeAnpUHUMAET MONbIT-
KY OTIPEACTUTH «TEPMUH» ¥ TOBOPHUT, YTO ATO OTIOP-
HBIE CJIOBA CIICIUATINCTA MU CJIOBA M CIIOBOCOUYETA-
HUSI, UCTIOTB3YEeMBbIC JIJIsT 0003HAUYCHUS MTPOQPECCHO-
HAJBHOTO MOHATHUSL. Takas JIeKcuKa OTIUYaeTCs 0CO-
00i1 TOYHOCTBIO, ICHOCTBIO, OJTHO3HAYHOCTHIO [§].

Bompoc TepmuHONOrnu B cBoeit paboTe paccmar-
puaet H. A. KameneBa. OHa u3yuaer U aHaJIU3U-

TIpu3snana SKCTPEMUCTCKOM U 3ampeleHa Ha TeppH-
Topuu PO.
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pyeT QYyHKIIHOHHPOBAHUE TEPMHUHOB M TEPMHUHO-
JIOTMHM B KOMITBIOTEPHOM JHCKYPCE, pACCMaTpPUBACT
CYIIECTBYIOIIHE BUIBI TCPMUHOB (TEPMHUHBI KATETO-
puii, TEpPMUHBI-CHHOHUMBI, TEPMUHBI-TYOJIEThI), UX
KOMITIOHCHTBI, TIOAPA3/CIIsisi HX HA CCMaHTHYCCKHE
CIIOBOCOYETAHUS, COCIMHEHHBIE OeCIpeIsIOKHBIM
ciocobom (operating system) WA C TOMOIIBIO TIPE-
noroB (update by copy). H. A. Kamenesa usyuaer
U TEPMUHOJIOTMYECKHE OMOHUMBI (s1uelika namsimu
(IT) — cell — knemxa, aueiixa), a TaKXKe MPOIIECC
MeTadopuzanuu TepMuHoB (Worm (IT) — mun xom-
NbIOMEPHO20 8UPYCA — 4epeb). ABTOP TPUXOIUT
K BBIBOAY, YTO HauOoyiee pacnpoCTPaHCHHBIM BH-
JIOM TEPMUHOB SIBJISIFOTCS JIBYXCJIOKHBIC TEPMHUHBI
(mouse pad; hard disk). ]1. A. BecHnuHa Takxe pac-
CMaTpPUBACT MHOTOKOMIIOHCHTHYO CTOPOHY TEPMHU-
HOB U BbIJIEISICT: 1) OJTHOKOMIIOHEHTHBIE TEPMUHBI
(overlocking — ogepnoxune) u 2) MHOTOKOMITOHEHT-
HBIE TEPMUHBI (solid-state drives — meepoomeinb-
Hble Hakonumenu). ABTOpP 3asiBISET, YTO MHOTOKOM-
[MOHEHTHBIC TEPMHUHBI 4YaCTO IPUHUMAIOT (hopMy ab-
OpeBualMu M3-3a CBOCH T'POMO3JKOCTH U B TOCHE-
JYIOIEM HCIOJIB3YIOTCS U PACTIO3HAIOTCS HMEHHO
B Takoii opme (OHD — Quad High Definition —
ceepxsvicokoll uemkocmu (QHD)) [9; 5].

J. A. BecHnHa paccMaTpuBaeT elie OJHy KaTero-
puto TepMUHOB B I'T-A3bIKE — TEPMUHBI, 3aUMCTBO-
BaHHbBIC U3 MOBCEIHEBHOW JiekcuKkH. Tak, wake up
B IT-nuckypce mpuodperaet hopmy 661x00 Uz cns-
wezo peoicuma, a multitasking — mnocozadaunwiii
pedrcum pabomul [5).

Apantanusa IT-nekcukona

PaccmarpuBas XxapakTepHUCTHKHU aHTJIOSI3BIYHOTO
BUpTyanbHOro auckypcea, H. I. Acmyc yTBepaer,
YTO CO3JIaHME HOBBIX IOHATHH U peallnii B pyCCKOM
SI3bIKE TIPOMCXOUT B MEPBYIO OUYEPEb C MOMOIIBIO
«TIpUpaIIeHns] CMBICTIOB B CYIIECTBYIONIEM CEMaH-
THYECKOM TI10JIE», @ HE C TOMOIIBIO CO3JJaHHsI HOBBIX
CJIOB, KaK 3TO IIPOUCXOANUT B aHTJIOA3BITHOM BUPTY-
anpHOM nuckypce. T. II. CmupHoBa nccnenyeT Ho-
BooOpa3oBaHus aHTIOsA3bIYHON [T-cepsl nmMeHHO
C TOYKH 3PEHHsI CIOBOOOPA30BATEIHHBIX MOJIEIICH.
Omna BbIIETSACT MISITH MOJieNiell 00pa30BaHUs HOBBIX
CJIOB B aHTJIOA3BIYHOM jaucKypce: 1) addurcamms
(19,4 %); 2) cnoBocnoxxenue (44 %); 3) xkommpeccus
(29 %); 4) xouBepcus (0,2 %); 5) ceMaHTHYECKOE
cioBooOpasosanue (7,4 %) [2; 13].

[Ipm agantanmuu aHTIOSA3BIYHOTO JIEKCHKOHA
IT-guckypca TeKCT mpeTeprneBaeT HEKOTOPOE KOJU-
YeCTBO JIEKCHYECKHX TpaHCPOpMaIHii, 0 KOTOPBIX
rOBOPSIT MHOTHE oTeuecTBeHHbIe yueHsble. H. I Ac-
Myc, U3ydas Crioco0bl 00pa30BaHUs KOMITBIOTEPHOM

TEPMUHOJIOTUH, TPUXOJUT K BBIBOAY, UTO CAMBIM Ya-
CTO MIPUMEHSIEMBIM CIIOCOOOM SIBJISICTCS TPAHCKPUOU-
pOBaH¥eE, BIIOCIIEACTBUH TIOIBEPracMOe N3MEHEHUSIM
COITMAJIBHOTO XapakTepa: driver — opatieep — Opo-
6a. Taxske MCIIONB3YIOTCS IIIUIIC U YCEUCHHE CIIOB
(windows — eunda), apdukcaris Ha OCHOBE aHTJIO-
SI3BIYHOTO KOPHSI U PYCCKOTO cydukca (to google —
eyenums, to upgrade — anepetioums), UCTIONb3yeMast
B aHTJIOA3BIYHOM BHPTYaJIbHOM JUCKypce ab0peBua-
IIMsI, OCHOBaHHAsI Ha HAYaJbHBIX OYKBax CJIOB, B pycC-
CKOM sI3bIKe puodperaeT popMy BUIOM3MEHEHHON
KOpHEBOI MopdeMsl (crc oT cnacubo) [2].

P. I'afiza BBIZIEIET HECKOJIBKO CIIOCOOOB TIEPEBO-
na si3pika [T-cdephl: kKaapKupoBaHHe, TOTYKaTbKHU-
poBaHue, pOoHETHYECKass MUMHUKPHS, IEPEBO]I C UC-
MOJTb30BAHMEM CTAHJAPTHOHN JEKCUKH JTHOO0 C TOMO-
HIbI0 5I3bIKa Apyrux npodeccuii. OH yTBEpKIAET,
YTO TIPU MEPEBOJC TEXHUUSCKIX TEKCTOB C aHTIIHIA-
CKOT'0 Ha PYCCKHIH S3BIK HCIIOJB3YIOTCS JIBa CIIOCO0a
nepenavyn 3HadeHus: 1) 3auMcTBOBaHue (console —
KOHCOIb, spam — cnam, web service — eb-cepsuc)
U 2) monbop CIaBsSHCKOTO aHanora (reversal — om-
MmeHa,; bug — owubka). Kak 3amedaer aBTop, IepBbIi
C1oco0 HAMHOTO Yallle BCTPEUAETCsl B PYCCKHX TeX-
HUYECKUX TEKCTaX, YTO OOYCIOBIICHO, BO-TICPBBIX,
BO3MOXKHOCTBIO 1151 paboTHUKOB IT-chepnl mouys-
cTBOBaTh ce0s yacThio [T-coobmiecTBa u ObICTpee
MMOHUMATh AHTJIOA3BIYHBIX KOJUIET, a BO-BTOPBIX,
CKOPOCTBIO OOHOBIICHUS CIICIIHATH3UPOBAHHOMN Tep-
MUHOJIOTMH M TEXHUYECKOTO SI3bIKa, YTO MO3BOJISIET
B KpaTYalIIne CPOKH 3aMOTHUTH «KYJIBTY POIOTHYC-
ckue nakyHbI» s3bika. M. B. XKypaBneBa takxe 3a-
SIBIISIET O YACTHIX 3aMMCTBOBAHUSIX AHTIIHIIU3MOB,
00yCIIOBIMBAs 3TO TE€M, YTO Hallle BCErO B PyCCKOM
SI3bIKE U KYJBTYPE OTCYTCTBYET TOAXOISIIUN, XOTSI
HEMHOT'0 OJIM3KHIA TT0 3HAYCHHUIO K OPUTHHAITY IKBU-
BaJIEHT. 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA 00J1aJar0T OLHO-
3HAYHOCTHIO, UYTO ITOMOTaeT OBICTPO TOHSTH TEMa-
THKY, K KOTOPOH OHHM OTHOCSTCS. 3aMMCTBOBaHHE
KaK Croco0 ajantamuy yao0eH U TeM, 9TO TaM, T1Ie
MOT ObI TOTPE0OBATHCS ONUCATENBHBIN IEPEBOJT TEP-
MHHOJIOTHH U HEOJIOTH3MOB, OHO TIO3BOJISIET COXpa-
HUTh KPAaTKOCTh CJIOB [6; §].

H. A. KameneBa Take CUMTAET TJIABHBIM CIIO-
cOOOM ajamnTamuy aHTJIHUIIU3MOB KaJIbKHUPOBAHUE
(mouse — moviuw). IloMuMo 3TOTO, OHA paccMaTpu-
BaeT TpaHcauTepanuwo (disk — ouck; monitor —
MOHUmMOp, router — poymep) U TPaHCKpUOUpOBa-
Hue (windows — eunooys; byte — 6baiim), KOTOpbIE
P. Taiina OTHOCUT K 3aMMCTBOBAHUSM U CJIaBSH-
CKUM aHaJoraM COOTBETCTBEHHO. KameneBa mpu-
XOJIUT K BBIBOJY, UTO TIPH IEPEBOJIE MHOTUX Tep-
MHHOB HamboOJIee YacTO HCIONB3YIOTCS TaKue
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JIeKCUYecKne TpaHchopMamu, Kak: TeHepasin3a-
[[MsI, KOHKPETHU3aIMsl, CMBICIIOBOE pPa3BUTHE, aHTO-
HUMUYECKHI MMEpeBoJl, a TAKKE 3BYKOBOE OTCEYe-
uue (Wikipedia — wiki + encyclopedia; webinar —
web +seminar). B pycckosizsranom [ T-nuckypcee tep-
MUHBI TaK)Ke aJIalTHPYIOTCSI MyTeM (OHETHYECKOH
MUMHKPHUH, TPAHCIUTEPALUU UITH TPAHCKPHOUPO-
BaHus [9].

KanpkupoBaHue paccMaTpuBaeTcs Kak OJMH
W3 OCHOBHBIX cIoco0oB aganramuu IT-mekcuku
u B pabore B. I. SIxkynunoii u E. B. llleBuenko. Oun
MOAXOMAT K JJaHHOMY BOIPOCY € TOYKH 3PCHHUS JIO-
KaJIM3alluu JIEKCUKH U TaKXke JI00aBIISIIOT K CIIOCO-
0aM aJanTanuy 3aMeHy eIIMHUI] CHCTEM H3MEepPCHHUSI
(amamTarnys YUCIOBBIX 3HAUYEHUH U YCIOBHBIX 000-
3HAYCHUH) U CEeMAaHTHUYECKIE 3aMEHBI (3aMeHa Mpe-
JIOXKEHUI CEMaHTUYECKUMHU SKBUBAJICHTAMH B PyC-
CKOM s3BIKe) [3].

A. C. HUKOTHH TpPUBOJIHUT CBOK KJlaccupuka-
[MI0 ajanTanni, paszaenss ux Ha: 1) ¢onorpadu-
YEeCKH aJalTHPOBAHHBIC (3BYKOBasi KOHBEPIeHIUS
(reader — puoep), nuseprennus (biohacker — 6uo-
xaxep), npocrtas cyocrurynus (hi-tech — xaii-mex));
2) MopdoTOruUecKu/TpaMMaTHYECKH aJalTHPOBAH-
HBIE (IIPOUCXOIUT IIOAYMHEHHE MPABUIAM PYCCKO-
0 53bIKa); 3) CEMAaHTHUUYECKH aJIallTUPOBAHHBIE (TIPO-
XOJISIT TPU CTAJUU aJlalTAllUU: TONAAI0T B IPUHU-
MAIONINH SI3bIK, TJIe OABEPralOTCs JEKCUYECKON 1/
WJIH TpaMMaTH4YeCcKOl BapUaTHBHOCTH — IpHOOpe-
TalOT TOYHOE 3HAYEHHE M 00pa3yloT MPOM3BOIHEIE
CJIOBa — IOJBEPralOTCsl CEMAaHTHYECKUM CABHTaM
U TIPHOOPETAIOT CTUITUCTHICCKYIO OKPACKy). ABTOP
O0TMEYaeT, YTO IPU 3BYKOBOM aJanTalii aHTJIHIIH3-

MOB, YacTO MPOHMCXOAUT OTIYIIEHUE 3BOHKUX CO-
IJIACHBIX B PYCCKOM BapuaHTe ciioBa (blog — 610[x]),
a Tak)ke HeHTpanmu3yeTcs OykBa «o» B Oe3yaapHOM
noJioxkeHuu (modem — mfajoem) [11].

B mpoTtmBoBec mpencTaBIEHHBIM MHEHHUSIM
W. B. XKypaBneBa JONOJIHSET CIUCOK TaKUM CIO-
coboM, Kak OMHCaTeNbHBIM MEepeBOJ, NMPU KOTO-
POM CIIOBO MEPEBOAMTCS C IOMOIIBIO €ro 00BsICHE-
HUS Ha pycckoM s3blke. Hampuwmep, crnoBa thread
U Stream TIPH KaXKJIOM ITEpeBoJie TPeOYIOT HCIOIb30-
BaHMSI OMHICATEIBHOTO CII0C00a, MOCKOIBKY 00a CI10-
Ba yKe 3a(pMKCHPOBaIH 3a COO0H 3HAUCHHE NOMOK,
YTO MOXKET BBECTH B 3a0J1yKJICHUE, €CIIM HEe 3HATh
KOHTEKCT [8].

3akJaroueHmue

IIpoBenenHslit 0630p padOT, MOCBSIIEHHBIX pac-
CMOTPEHUIO SI3BIKOBBIX TEHJICHIINH B IIEPEBOJIE CPAB-
HUTEIbHBIX 0030poB IT-cdepsl, mo3BosieT caenaTh
caeayomui BeiBoJ. Ha ceronHsiliHui JeHb pyc-
ckos3pIyHbIN | T-auckypce, obmanast OONBIIMM KOTH-
YECTBOM SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH, HYKAIOIINXCSI
B CBOEBPEMEHHOM MEepeBOJIe U aJalTalnu, Tpedyer
OoJibLero BHUMaHMs ¥ u3y4eHusi. OOMIbHBII TTOTOK
TEPMHUHOJIOTUN W HEOJIOTM3MOB, TOSBUBIIUXCS OJia-
rojapsi TakUM croco0aM afanTaluy JEKCUKH, KaKk
3aMMCTBOBaHNE, KaJbKUPOBaHUE, TPAHCIUTEPAIUs
U TPaHCKPHOMpPOBaHME, HOIOIHUI BOKaOyJIsIp pyc-
ckoro IT-a361ka, 3aMeHNB c000i 0E39KBUBAJICHTHYIO
nekcuky. IIpodeccrnonanusmel, )xaproHU3MBbI H 0CO-
OCHHO CIIEHTH3MBI CTaJll HEOTHEMJIEMOH HacThIO
s3b1ka [ T-nuckypcea.
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